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I inledningen till sitt urval av Viktor Rydbergrexcer, Vår dröm är fi'ihet( 1973) , 
skriver H ans Granlid om Rydbergs "homosexualitet", att "n"'gta som helst 
bevis inre föreligger [ . . . J det rör sig om indicier och hypoteser". Resone

manget som därpå följer är det klassiska som he[(~rosexuelJa fo rskare brukar 

utveckla fo r att övertyga oss om an heterosexuali tet är ett essentiellt mänskligt 
d rag. 

Alltsedan Victor Svan berg i sin srudie Novantiken i dm sisu atenaren (1928) , 
p ublicerad lagom till h undraårsjubileet av Rydbergs födelse, sökte gära "den 
nordiska hellenen" till alldeles vanlig svensk buffel- med alkoholproblem och 
med böjelse för pojkar och bordeller! - har det fö rts en an imerad debatt kring 
Rydbergs sexuella prl':ferenscr. 

G ranbcrg Sträcker sig så långt som an föreslå au Rydberg möjligrvis ku nde ha 
varit "'bisexuell", dock utan att anse det nödvändigt att komma med några be
lägg för art Rydberg skulle ha haft en erotiskt intressI': fOr kvinnor. Slutintrycket 

Granberg ger om Rydbergs sexuella preferenser är att d et _ trots att det m esta 
som skrivits om hans litteratur analyserats i ljuset av just h ans privata liv _ "är 

ganska oväsentligt". Han gör dock en reservation. H an bortser irlte från möjlig
h eten att någon gång hela sammanhanget kring Rydbergs sexuella p referenser 
skall komma i dagen genom nya dokument. 

De t foljande utdraget ur G ustaf Mittag-Lefflers dagbok i Kungliga bibliote
kets han dskriftssamling har na turlig tvis inte lika högt bevisvärde som en 

daguerrotyp med Rydberg inbegripen i en intim akt skulle ha, men det fa.krum 

att Micrag-Leffi l': r ansen incidenten varit värd att nedtecknas, antyder åtmins
tone att skvallret om gossarnas betydelse i Ryd bergs liv existerade redan under 
fö rfattarens livstid.2 Därför skall det betraktas som ytterligare en länk i en redan 
lång indiciekedja. 
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Vi hade en tid promenerad, Sonja, Rydbergs och vi alla i ni!rmaste omgifni ngen :å 
Humleguden. Vi hade alla vari t p1 sup!! hos Gyldens och åtcrv1UJde nu tillsammans 
hem i det lifligaste samspr:llc:. I hörnet av Carlavägen och EngdbrekrsgataJl blefvo vi 
5tu nde fot au säga hvarandra fiarväJ. m närmade sig cn liten gosse med ropet ~Köp 
tändstickor m alla herrskapet , rnndstickor snalla hcrrskapel". En par .arherrama togo 
upp småmynt ur fickorna . Rydberg deklamerade nu med högtidlig srnmma: ~Lilla 
gosse. det är orän a tt rigga, d et är skadl igt fOr cn li ten goss.c som Du an vänja sig vid 
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Ryktet om Viktor Rydbergs 
intresse 'ö r gossar bnns re· 
dan under hans livstid. Men 
Viktor Rydberg ( 1828. 189S) 
var varl<.en "homosexuell" 
eller "pedofil" enligt vår tids 
definitioner. 

. . O h"'····,· ning af tändstickor nattetid, det är icke annat än en maskerad t 
uggen. c ~ . .. I' .•. 1 dn 
. . , :11 _<~ , ·~O kan in,cmin, gc 0 ,0 men - med en add b Ju< P oss an uggen. L.I a ,,---, "'b O' .ilk ft 

_ vi ll Du komma hcm till mig och ligga i min säng i nan , så ar Du v omm~n'lI 
Men den milda och beund rande Susen utbrast d l hdt tvärt: Kara ~ct~r, d~ $ a 
han viSSt a, det glr mycket vii an, att han ligger i Din säng. Du kan JU sJdf lJgsa pl 

soffan i Ditt rum. . 1 
V. Rydberg afdunstade ögonblickligen ~ tfoljd af Susen och gossen fick J sm mynt 

en svag ersättning för de t förfd ade nattqvaneret. l 

Passion och förpliktelse .. . . fl' 
ViktOr Rydberg (1828- 1895) hittade sina självbe~~ande forebilder l fr:un or 
allt Co rluisrna kulturer; i huvudsak i antiken naturligtviS. Myterna ~m AntiOOus, 

Narlcissos, Apollo, Psyke, Ikaros, Ganymedes -. Ryd~rg utnytCJar dem alla. 
Men fö rebilder fa nn han också i de gamla nordiska hJäl ternyterna med deras 
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fostbrödralag, i hednisk och pabteistisk naturdyrkan och i medeltidens mystik. 
Vidare i renässansens konst, och ibland, oundvikligen, även i bibliska motiv, 
JeslLS och Johannes vänskap tiU exempel - Rydberg föredrog att gestalta de två 
som tolvåriga gossar.4 EUer i Messiasgestalten, där denna, precis som j beskriv
ningen av barnet, representerar renheten, oskulden.5 

Huvudnyckeln till Vikto r Rydbergs författarskap är den våldsamma längtan 
efrer an B. älska, ställd i kontrast tiIJ allt som hindrar honom att göra det. 
Rydberg beskriver sin egen "lidelse" som "forfårlig", samtidigt som han i sin 
författarskap tar aU världens filosofer [jll hjälp fö r att dränka könets locktoner.' 
Med stor varsamhet letar han istället fram de drag hos "lidelsen", som han 
tänker sig, rrors allt, skall kunna slå an en samhällsnyttig sträng. 

I en tidig dikt på sapfiskt versmått bjuder Rydberg själv på kvintessensen av 
allt han senare kom att skriva: 

Barnet 

Stum min kärlek föddes, dess dolda lägor 
sjuda väldsamt, vill sig en krater spränga, 
vill, men kan ej gjuta i ord sin lavas 
sj udande Strömmar 7 

Barnet är hos Rydberg en representant får oskuldsfullheten. Barndomen är män
niskans ideala tillsdnd innan hon upptäcker kroppen och de sinnliga njutningar
na. Sinnligheten i sig har Rydberg inte n1gra invändningar mot. Men i inställ
ningen till gossebarnet finns det hos Rydberg en konflikt. H ans personliga en
gagemang är betyd ligt mer erotiskt än vad både hans egen och vår samtid låter 
passera uran ett höjt ögonbryn. 

An ge honom stämpeln "pedofil" vore dock att förenkla det för sig. Framför 
allt därför att associationerna genast skulle gå till vår tids debatt om sexuella 
övergrepp på barn. Att kalla Rydberg "homosexuell" vore att göra samma miss
tag. Sexualiteten hade, under den tid då han verkade, ännu inte diversifierats i 
olika identiteter. Uranför den äktenskapligt organiserade och kontrollerade sexu
aliteten härskade fortfarande - för att använda ett mer sentida uttryck - den 
polymorfa perversionens kaos, i vilken möjligtvis moraliskt fårkast1iga skuggor 
kunde urskiljas från socialt icke-accepterade dagrar. 

När man försöker katego risera Rydberg i termer lånade från vår tids begrepp, 
bör man också erinra sig, att inte heller den uppfattning som under I SOO-talet 
rådde om barnet är densamma som vår. Fortfarande på 1700-talet betraktades 
barn bara som ofullgångna vuxna. Under romantiken och i ännu högre grad 
under upplysningen hade man visserligen upptäckt skillnaderna - ett barn borde 
betraktas med andra måtrstockar än dem man hade för vuxna. Men det dröjde 
in på 1900-talet innan detta fi ck några praktiska konsekvenser för samhällets 
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inställning i fråga om tiU exempel barnarbete, aga och barnomsorg istöma 
allmänhet. 

Rydberg var varken "homosexuell" eUer "pedofil". Det vi hittar hos honom är 
i stället ett från antiken inspirerat svärmeri får " efeben", vilket nyklassicismens 
estetiska progranl också hade gjort kulturellt passabelt. 
An uttrycka sin sympari för "'den grekiska kärld..en" 
var all tså fö r denna tids bildade herrar en estetisk pro
gramforklaring. För de kouerier som hade nyckeln till 
koderna, var det säkert dessutom en signal för en ero
risk preferens, men i den mån man i det här samman
hanget alls bör tala om en n ide ntitet~, bör denna kan
ske snarare rubriceras som "es tetis k" hellre än "sexu
ell" . 

Medan antikens efob avsåg skägglösa unga män mel
lan 18-20 år, hade 18DO-talet, under inflytande från 
romantiken , sänkt efebens ålder till tolv år. Hos Ryd
berg är detta svärmeri sentimentaIr och sinnligt, men 
några tecken på att han i vuxen ålder ens skulle ha får
sökt an leva ut sin längtan i verkJigheren finns det inget 
so m tyder på. 

Fragment ur verkligheten 
De av Rydbergs brev som finns tillgängliga får forsk
ning på Kungliga biblioteket är avskrifter gjorda av hans 
änka Susen Rydberg. När Rydberg dog brände Susen 
SlOra delar av samlingarna, och de brev som återsdr är 
i flera fall censurerade avskrifter gjorda av Susens hand. 

Den första person av manskön som forskare har kun
nat fastställa ha spelat en avgörande roll får Rydberg, 
och som också har sammankopplats med hans erotiska 
diktn ing, är Henning Gyllenhaal, som i början av 1840-
talet var hans nära kamrat. De [VA. gick i Jönköpings 
skola tillsammans. De fortsatte båda till gymnasiet i 
Växjö 1845, där Rydberg vantrivdes under de (yå år 
han tvingades vistas där. Rydberg har om gymnasieti
den senare skrivit att han då förlorade sirr oskuldsfulla 
barndomsparadis. Även om han redan här som första 
ämne tog sig an Platons Symposion, och vid fårsta läs
årets slut till och med premierades för sina kunskaper, 
skriver han långt senare om dessa if, arr 

Sorgbarn - som Carl 
I..lrsson såg honom i sin 
ill ustration till SingoaJla. 
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~~ ~ro .de ~nda lftn af min li fslid, som jag ser lillbaka pl med \'~rkligl ob.:hag. Den 
I~vl gntll~pg .d~ t fick i yngli~gdlderns m~l~ri~ r var ddan, alt jag ständigr I~ngtade 
n:.lb.:lka till mm glada famaslS värmande gossdifbland of'ordärfvadc jämnhiga i Jön
kopmg. I 

1 Växjö härskade bland gymnasisterna en pennalism, som också drabbade den 
unge Viktor. Karl Warb urg menar dock att det vä rsta fö r Rydberg va r 
kam ratkretsens ''rordärv'', vilket nämns med sådan diskretion an det knappast 
kan syfta på något annat än pojkarnas up pvaknade erotiska intresse. 

Ti ll de "ofördärvade" kamratern a hörde som sagt Henning Gyllenhaal, som 
~ock dog redan 1848. Det är dennes död som ständigt återkommer i Rydbergs 
lmeratur: Döden skonade kamraten, menar Rydberg; Henning är avundsvärd 
som sluppi t vuxenlivets ~kymmer och fick gå in i den ideala tillvaron med 
barnasinnet i behåll. Vänskapen mellan Adolf och Göran i den tidiga romanen 
D~ vll~dra~d~ tj!iikn~rn~ (1856), anses ha haft Viktors vänskap med Henning 
som fbreblld. Aven l romanfragmencer Benoni Strand, so m till stora delar är 
självbiografiskt, återkommer Henning under namnet "Ludvig". 

Henn ing Gyflenhaals syster hette Jacquette och gifte sig senare Odencrancs. 
Arr även Susen Rydberg var informerad om vilken avgörande betydelse Hen. 
ning hade i Viktors liv, framgår ave n incidem vid Rydbergs död, återgiven av 
Axel Forsström: 

O m rrofas r h:1gkomst vittnar det arrJacquette OdencralHS vid Rydbergs död genom 
en dotter överlä.mnade rosor från Jönköping som en h~lsning fcln den döde bro
dern. Dl fru Rydberg fick veta, vem dc kom ifrån, sade hon: ~De skall ligga vid 
Vikrors hjäfllt. ' 

Medan en författare som Sven Lönborg, som i sin bok Viktor Rydberg! kär'~ks. 
Jaga (195 0) med alla medel sökt ta bU på ryktena om Rydbergs homosexuali. 
tet, menar att relationen mellan Viktor och Henning handlade om en vänskap 
som bara var platonsk utan all inblandning av Eros, så har Paul Gerner i sin 
avhandling Viktor Rydbergs ungdumsdiktning( 1931 ) hävdat motsatsen. Det är 
Henning Gyllenbaal som är geng:\ngaren i rill exempd d ikten "Det döda bar. 
net til~ .. det levande", en av Rydbergs utpräglat erotiska dikter. I Fribytaren på 
OJtmjon (1 857) återkommer anspelningarna på den döde Henning i dikten 
"En dröm", som Rydberg här för säkerhets skull har valt att lägga i en kvinnas 
mun. - Maria Skyttes. Den erotiska grundtonen är alltför p~taglig för att sången 
offiCiell t skulle ha kunnat sjungas aven annan man: 
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Och han, hvars bild mig gläder, 
dl natten IP,IlImokransad till mig trider, 
hvars minne ännu blandas 

i hlP,lr min dröm, då morgonhimmdn randas, 
han är ej död! Han sluter 
sig till mi tt bröst. hans lockars svall sig gjuter 
kri ng mina, och som f'orr hans purpurröda, 
hans friska läppar emot mina glöda. 'o 
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Sven Lönborgs bok om Viktor Rydbergs "kärlekssaga" bör beted rnas som en 
heterosexuell stridsskrift och skall också läsas mot bakgrund av förfunarens kristna 
dogmatism. En ligt baksidestexten har han med boken "avlägsnat sm utsfläckar 
och tvättat bort suddiga övermålningar". 

Lönborg for fram några kvinnor - 'vid håret' - for att bevisa att den nordiske 
hellenen var heterosexuell . Han hade en stor ungdomskärlek - en kvinna - som 
han aldrig kunde glömma. och som hela hans diktarväsen skulle komma arr bli 
besatt av, menar Lönborg. Innan den na kvinna dök upp i hans liv, skulle del 
emellertid ha funnits ytterligare en kärlek: Helene Gyllensvärd. 

Sin första plats som informator hade Viktor Rydberg hos Ferdinand och Helene 
Gyllensvärd på en gård i Småland. Sönerna som Rydberg undervisade herre 
August och Colin . Lönborgs ~vis för att Rydberg verkligen hyste en kärlek till 
fru C yllenswärd, har han hämtat ur ea brev t iLl Helenes syster Ida C harpentier 
år 1876, Brevet utgör ett svar flin Rydberg på underrättelsen au hans fo rna 
elev Colin Gylleosvärd hade dött. Rydberg skriver inledningsvis: 

Dct var [V~ kära gåF..·or. som belS näst sista dag tillforde mig: min älskade ungdoms, 
vän och Iil.rjunge Colim P0rlr'..itt och edert eget bref. Jag kan ej säga eder. huru minga 
dels klan, dels bleknade bilder, som kommo i deras sällsbp. Innedig tack for aU ni 
ihlgkom mig med fotografien af honom, som jag Ir 1868 lärde k~nna som den 
tänkande, redlige och trofaste mannen och som jag allr sedan hans skoltid b.:v;lrat i 
m in minne som den glade, renhjerrade och äddsinn3de gossen. II 

Rydberg ser tillbaka på tiden som informator, och minns även Colins mor Helene 
Gyllenswärd: 

Ännu ser jag klan: framför mig eder sysrcr H l!lenes själfulla bil ögon och sköna 
anlelsdrag. Jag tyckte au hon var den Völckrasle dam jag m\gonsin sen och IP,Ir allrid 
helt f'o rbrylbd i hennes n~mlro. Il 

Rydberg talar ytterligare något om Colins dödsbädd, erinrar sig den småländ· 
ska naturen, minns ett barndomsbesök på Ostrabo, där han först träffade Ida, 
och avslutar med. en önskan att fl ett porträtt av Colin från hans "gassetid". 

Ida Charpencier ägde dock inte något ungdomsporträtt av Colin, men skickade 
i stället eu på sig själv ocb sin syster, vilket Lönborg tror måste ha glatt Rydberg 
i än högre grad. Brevet ägnar fyra rader åt Helene Gyllenswärd, vilket kan järn· 
foras med de tjugotre rader där Rydberg skriver om Colin. Men att det faktiskt 
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räcker med nigra artiga rader om "själfulla blå ögon" tillställda systern till en 
avlägsen bekant for att "bevisa" en persons heterosexualiret, visas av att Lönborgs 
skröna om Rydbergs ungdomskärlek fortfarande går i repris. 13 

De brev som i Rydbergs faJt har ansetts komma närmast kategorin "kärleks~ 

brev", är den svärmiska brevväxJingen mellan Rydberg och hans forne elev Ru
dolfStröm. Rydberg var informawr hos kaptensfamiljen Ström i Senäte i Väs
tergötland l ren 1854-55. När han i r 1855 fick anställning på Gäuborgs Han
thls- och Sjäfortsridning, blev skilsmässan svår fö r Rudolf. 

Rudolf har beskrivits som vek, fysiskt bräcklig och med svårighet att få vän
ner. Det f6 rsta brevet från Rudolf etter skilsmässan avslutas: "En tår skymmer 
mitt öga då jag skriver dessa rader och den föll på brevet, det innehåller äfven 
den varmaste Harmosan". 

"Harmosa" (eller "Spormosa" , ordet är svårläsligt och har tolkats olika) är en 
familjär benämn ing for kyss. Även i det fo lj ande brevet återkommer ordet, och 
Rydberg svarar "Tänk på mig dagligen, min bäste vän Uda! Och gör med detta 
brev, vad du berättat an du gjort med mitt förra". Rudolfhade "många gänger 
gifvi t brefvet en innerli g Harmosa". 

l november 1859 skriver Rydberg: 

Men ännu hell re dröjer jag vid bilden av min lille ~pcnslige mörkh:\.ri g<: gosse, vars 
anletsdrag fologrllficn d u skänkte mig, bevarat och den jag ofta med en känsla af 
vemod betrakru. HVOIr ror den jusr skull~ vaTa med en s3.dan känsla, det vill jag JUST 

icke rOI'SÖka an uu eda, jag l'iJle icke hafva hda den tiden, dl vi voro ti llsammans, 
llel, men en Timme af den riden ville jag 3.teruppleva och cga dig dl vid min sida, 
preciS! d dan du dS var. en liten blek, mager men i min ryc:ke mycket vacker gosse. 
Der VOI r nlgol i ditt anlete, som inlog mirt ; tänk om det nu, tillika med bama
lltctyckct, hvanned dct w r innerl ig rorenad t, vore allddcs I'orsvunnet när jag fi nge 
5tersc dig. Dock, det betyd de imel. Jag vct dock, att det är sam me Rudolf, och del är 
mig nog l ... ) Klockan är nu närmarc I pl natten l ... ] jag gM nu au lägga mig för act 

luru;kc drömma om dig'~ 

Rudolf svarar i december: 

Mitt andra skäl till dessa rader, var ~n lindrig p:iminnclse om au det fanns en upprik
tig vän, hans innerligaste önskan i 4 år varit an fl sluta sin bäste vän i sina armar. 
Dock, om tidcn cj tillAtcr denna omfamning, så vill jag ej art den skall ske, ty jag har 
skjdfkommir under fund med hur dyrbar du är. 

Slutet på Rydbergs svar lyder: 
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Nu cn kyss dl! min fo rdna lille Rudolf och ett hjärtligt handslag till min i 
mustaschsprickningen stadde ska rpskymkamrat. Bcgge äro lika kära för YR. 
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Rydbergsforskarna har haft olika !sikter om hur erotisk denna brevväxling egent
ligen är. V ictor Svanberg ser breven som obestridliga bevis på Rydbergs "homo
sexualitet", och konstruerar teorier om "starkare manlig homosexualitet" som 
har vuxna män som objekt och "svagare" d ito som riktas mot gossarY Axel 
Forsström bortser inre från vänskapens erotiska komponent, men påpekar hur 
kyssar och omfamningar vid den här tiden tillhörde umgängeslivets ceremoniel 
inom de högre klasserna. Men man ar näppeligen känslan av att det är säUskaps
livets konventioner som brevskrivarna här sysselsäuer sig med - tvärtom talar 
ju Rudolf om en omfamning som "tiden ej tillåter", vilket kan syfta både på 
samtidens umgängeskonvenans och på Rudolfs inträde i vuxenåldern. Även 
Karl Warburg, som år 1900 publicerade den första levnadsteckningen över 
Rydberg, och som bör ha varit insatt i vad tiden tillät, ansåg breven ti ll Rudolf 
Ström vara "affor intimt personlig art" for att kunna återges i tryck '6 

Breven omltill Colin och Rudolf utgör vart och ett fdr sig inte tillräckligt 
underlag för att hans engagemang för pojkarna skall kunna fastställas som di
rekt erotiskt. Men det dyker upp fler exempeL Ax 1874 företog Rydberg till 
exempel en Italienresa som förnyade hans kärlek till antiken. Den f~fste romare 
som mötte honom när han steg ut från hotellet, skriver han i srn·dagbok från 
resan som också trycktes under titeln "Blyertsteckningar från Rom" i ett pos
tumt samlingsverk (1900), var en tolvärig gosse som genast blev hans ledsagare. 
I beskrivningen av honom förekommer flera for Rydberg viktiga egenskaper: 
det stolta ädelmodet, kopplingen till antiken. l' I forfarrarens efterlämnade hand
skrifter finns inget som tyder p'\ an han i Rom skulle ha stillat sin längtan efter 
an få mö ta tvillingsjälens läppar i en kyss. Der är väl emellertid inte alldeles 
omöjligt att Rydberg kände till att Italien under senare delen av 18DD-talet 
fungerade som exil fo r många mansälskande män från Nordeuropa. 18 Kynnet 
och umgängesformen med dess annorlunda kultur- och könsrollsmönster skiljde 
sig frå n dem i Norden, vilket Rydberg ocksl konstaterade på sin rundvandring 
mellan bangårdar, skoJor och herdahyddor. Rydberg har under sin vandring 
hela tiden en blick for gossarna, som han beskriver som "riklockiga", "svartögdå 
och "halvnakna", medan han om fli ckor nöjer sig med att konstatera att de 
"sun o stilla och tycktes vara uppmärksamma" .19 

På motSVarande sätt kommenterar Rydberg sina upplevelser från de många 
museivandringarna. Inte minst viktigt att observera är hans dragning till figu
rer som blivit klassiska ikoner for många generationer män som älskat män. 
O m Vatikanens Antinous·huvud skriver han till exempel: 

Evig kärlek! Sfinx! Den Antinous flist~ r sig vid faster han sig vid för evigt. Ej lik dc 
andra mer än i det for!mälrandc och grubblande. Annars närmandc sig en dröm· 
mande Amor.zo 
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Nark.is~05 och Antinous 
ullsamm ~l'\$, enligt ViktO!' 
Rydberg, 
San IldefQnw-gruppen. 

Möter med anrino usgesralren på olika m useer blir för Rydberg der viktigaste 
inrrycker av hela Italienresan. Om Anrinous skriver han vidare: 

Aminousrd. Krans kring hufv udct, i VCIlStC3 hand~1l blommor, s. han bcrr~knH. 
Rundad kind, Ug panna, fylliga läppar, li t"n haka, strängt o. drömmande utseende. 

Några sidor längre fram i dagboken forsäner han, barnsligt förä lskat: "Sadanr 
knä den varikanske Antinous har". Rydbe rgs kärlek för denne Antinous är så 
fullkomlig att han ser 3ntinousfigurer varhelst han vänder ögat: RafaeIs bild av 
profeten Jon a anser han till t:xempel har avbildats som "den ungdomssköne, 
hedniskt nakne Antinous", och i I!defonsogruppen ser han både Narkissos' och 
Aminous' nakna Icroppar. Även då han vid beskrivn ingen aven skulptur börjar 
med ea kyligt konstatcrande, som vid berraktelsen av den vatikanske Apollo: 
"Han, s. alla andra :Ipollt:r, en andlig hermafrodit", fortsätter han i den vanliga 
superlativa stilen: "Ljufvastc hänförelse, sann profetism i anletsdragen". 
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Om Rydbergs beundran fö r ung, manl ig fagring här ratt blomstra frin, så. är 
tonfaller betydligt snävare inför mötet med de kvinnliga figurerna. En Leda är 
"otäck". Minerva de Vel letri är "Ren, fr isk, kylig, god, i undervisande ställning. 
Den temligen stora, kraftiga munnen visar att det fi ns tyglad lidelse". Och den 
neapolitanska Venus Kallipyge är "franskr kokenerande". Ho n "lyfter man teln, 
blottar rumpan ( ... ] Rumpan ej stor. Hennes uttryck hetärens. Musen bar [ ... J". 

Viktor Rydberg gör liknande iakttagelser av renässanskonsten. 

n Älskade vän af min själ" 
En person som under en rid i si uret av I 870-talet också stod Rydberg nära, var 
li neraturhistorikern och skalden Carl David afWirsen (1842- 191 2), som se
nare kom att utvedclas ti ll Svenska Akademins monumentala isberg under många 
å r. Alltsedan Strindbergs daga r har W irsen spelat roll en av svensk 
littt:raturh istorias ärkeskurk. Den antipati som eftervärlden utvecklat mot ho
nom är förmodligen en anledning till att förhållandevis B litteraturvetare har 
velat befatta sig med vare sig hans li tteratur eller hans person. En av de ffi bio
gra fi er som finns om Wirsen, är AlfKjell ens Bakom den officiella fasaden, 1979. 
\Virsen a r där siu rykte so m "sfinx utan gåta" belagt. Bakom en strof som 
"Min sorg, min sorg,/Är min med regler sl utna borg" 11 finner Kjellen inte 
migor allnat än en beräknande posör, även om vi bj uds en del gissningar att den 
skulle kunna syfta på en kvinna som W irsen möj ligtvis en gång skulle ha äls
k ;l{. l~ 

Det återstår fortfa rande an undersöka karaktären avWirsens och Rydbergs 
viinskap i slutet av 1870-talel, och varf'6rden så abrupt avbröts av Rydberg.Vad 
vi idag kän ner till om f6 rhlllander bygger på de tvås brevväxling, och li te skval
Icr om an dc två stod i ett mycket förrro ligt förhållande till varandra. rå ånio
r:tlet .~ka ll de två t ill exempel ha syntS vandra arm i arm med varandra på Göte
borgs gator. n Fredrik VetterI und har i en arlikel i Samlaren 1936 årergivit av
snitt ur Wirsen-Rydbcrgs brevväxling, och tycks vara särskilt angelägen om att 
fra mhäva de sinnliga delarna ur korrespondensen. Den fjorton år yngre Wirsen 
vaT både idcmäss igt och i sin litteratur starkt influerad av Viktor Rydbergs idea~ 
lis l11, vilket bland ann at framgår i ert brev där han med syftnin g på vänskapen 
med Rydberg skriver om lyckan i den ideala världen: "Der skola äfven vi, om ej 
förr (gifVe G ud att der blir förr) glädj as i den innerligaste bekan tskap, hvarefter 
j;lg I;ingrar". W irsen skriver vidare i detta brev att Rydberg skall skicka honom 
"djllpsyftande" dikter och fo rtsätter så i ett emfatiskt utrop: "älskade vän af min 
sjii iI Tomheten efter dig är stor. Det vore roligt om du kommer hit, så roligt an 
jag ej vägar fullt tro därpå". Den 19 juli 1878 forlsäner han: "Ack, att du vort: 
med oss här i dessa fridens bygder. r mi n rum står en säng der ingen ligger; ko m 
och hvila dig der om afmarna, sedan vi vandrat pa dagen ... ". 
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Vid ett tillf'alle då Wirsen lämnat några ledsamma meddelanden om vissa 
barndoms~ och ungdo msminnen, ber han Rydberg att behålla dem for sig själv. 
Den 20 juni 1878 antyder han au han vill tala om förtroligare ting: "Älskade 
broder. D et är så mycket vi begge ha att tala med hvarandra om och alh lämpar 

sig ej E'or pt nna och bläck". 
Vänskapen mellan Rydberg och W irsen varade melJan 1868 och 1878, fram 

tiU Rydbergs f'o rlovning med Susen Hasselblad detta år. Rydberg fi ck då på 
omvägar höra an W irsens hustru hadesprid it Ut rykten o m Rydberg, att han på 
sin E'o rlovningsdag skulle ha varit full av förtvivlan och kastat ifrm sig ringen. 
An Rydberg genomgick en kris i samband med förlovningen med Susen är 
belagt. När Rydberg nu blir mycket uppbragt och bryter vänskapen med Wirsen, 
är den närmaste tolkningen kanske att Rydberg kan ha varit alltE'or E'ortrogen 
om sin vånda; att Wirsen delat med sig av hans bekymmer till sin hustru, som 
dock inte kunnat hålla tand E'or tunga.2-4 

Under hela åttiotalet f'orsökte Wirsen återupprätta vänskapen. Genom brev 
och dikter, som tigger om vänskap, lyckas han ibland blidka Rydberg. Men 
kontroverse n hade också inslag av politiska meningsskiljaktigheter m ellan den 
li berale Rydberg och den starkt konservative Wirsen, och någonstans i dramats 
fond kan man skymta Rydbergs oroligt intrigerande vänner Stina och Sven 
H edlund, den sistnämnde liberal riksdagsledamot och ägare av Göttborgs Han~ 
deis~ och Sjäfor1.Stidning. 

Rydbergs avoghet mot W irsen hindrar honom inte att t .ex. under läsningen 
av W irsens inträdestal till Svenska akademin, i ett brev utbrista att han "haft 
den o uppskattbara fröjden att ega dig en stund så som jag E'cm egde d ig." Eller 
när Wirsen vid ett annat tillFalle skrivit en dikt till honom: "Sedan jag sansat 
mig någor skyndade jag till min hustru för att meddela henne upptäch en [av 
den personliga bikten på titelbladets baksida, min anm], och hon E'6rstod väl 
både glädjen och sorgen som den väckte". Att blanda in sin h ustru i en d ikt om 
vänskap, var for Rydberg antagligen en signal att gränserna till Wirsen fottfa~ 

rande var skarpa.25 

Onekligen står det mycket skrivet mellan raderna i brevväxlingen mellan Ryd~ 
berg och Wirsen, och j uttryck som "ega dig" och "älskade" finns en större 
sinn lighet än vad som pi 1870~tale t kan betraktas som konventionellt spr~k~ 
bruk mellan vuxna män. Det okonventionella i Wirsens emfatiska utrop bli r 
särskilt påtagligt om man jämför med hans brevväxling med Carl Snoilsky, som 
Wirsen sökte upp rätta en ny vänskapsrelation med, sedan Rydberg fjärmat sig 
från honom. 26 

Diktning 
De t ill eftervärlden bevarade dokumenten om Viktor Rydbergs kärlek är som 
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sagt fl, och liknar mest skärvor av något som en gång slagits i matken och nu 
fordrar en del fantas i för an rekonstruera. Det betyder kanske inte att Rydberg 
aldrig fi ck smaka de åtrådda läpparnas "kalk". Men med största sannolikhet 
skedde det inte särskilt ofta. D et är rimligt att anta att Rydberg i verldigheten 
inte hittade sin Fågel Fenix' lyckoland mer än "en enda natt på hvarje hundra 
år", åtminstone om man få r tro d ikten "Den fJygande holländaren" (först tryckt 
;, 1876), 

Enhvar, som denna smtnd har nin, 
o sällhet! finner där 
den famn, den mun, hvarti ll han trln 
i oskuldsfull t begär. 
Där ser han, hvad han skönast drömt, 
där möter honom allt, 
Hvad Ijuft han b nt, hvad rent och ömt, 
i lefvande ges talt. 

Att Rydberg kände vinda in for att publicera just denna dikt, har han själv 
vittnat om i ett brev till sin danske översättare Otto Borschenius. Rydberg skri
ve r att han förhastat sig när han lämnat ifrån sig dikten till offentligheten, och 
vill helst se dikten otryckt: 

Jag skriver s:1, när jag känner en mulen himmel öMr min själ. Oct är Ct{ pawlogiskt 
alster, med muddar i en längtan, som kanske enhvar gör bäst i au Mila stum inom 
egen barm.n 

Viktor Rydberg försöker med hjälp aven rad klassiska myter beskriva det l i~ 

dande som den o tillfredsställda längtan efter " det han skönast drömt", skapade 
hos honom: han är sålunda Fantasos som evigt vandrar omkring på jakt efter 
sin kärlek; han är Psyke som i offervillig kärlek fö r Eros dväljs i jordelivets 
skuggot; han är Hadrianus, som måste leva vidare st:d.an den älskade Antinous 
offrat sitt ljv för honom. Han är Prometeus som vägrar att förneka lagen i sitt 
inre, eftersom han då skulle uppstå. som Antikrist och orsaka hela världens un
dergång, men han är ocks~ Prometeus samtalspartner, den vandrande juden 
från Jerusalem, Ahasverus - som längtar JUSt efter an Prometeus skall bryta mot 
si na ideal, eftersom då även han skulle fl sin dom upphävd. För sitt trots mot 
gudarna blir Prometeus fj äccrad i bojor. 

I "Prometeus och Ahasverus" fl r Rydbergs egna inre sttidigheter mellan hög~ 

re samhälls förpliktelser och personliga behov karaktären aven pompös id~dikt 

om frihet och förtryck. Detta E'orädlande av de egna konflikterna är typiskt för 
Rydberg fri n och med slutet av 1 850~talet. Att "förädla" och "idealisera" den 
personliga inre konflikten var möjligen måttStOcken för vad Rydberg ansåg vara 
kriteriet på ett gott författarskap. Kanske handlade det för hans personliga del 
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ocksl om ett behov an inför sin samtid hölja i dunkel sMana detaljer om sig 
själv, som han ansåg vara alltför avslöjande. Det alltfår sinnliga fick i hans line~ 
Tatur sålunda mer dämpade uttryck från och med Den siste atenaren 1859, men 
Rydberg lade ocksä ner mycket möda på att skriva om sina tidigare verk enligt 
deua recept. Singoalla publicerades till exempel i inte mindre än fYra varian· 
ter.28 

En annan roman som omarbetades var Fribytaren på Ostersjön - om sjöröveri 
- först publicerad som fö lj etong i Göteborgs Handels· och Sjöfortstidning(1857). 
l en passus i den fårsta bokupplagan, där den förfal lne studenten Felix Ligelius 
berättar om sin döde vän, hör vi pä nytt sången som den evige vandraren Ryd· 
berg dömts att sjunga genom seklerna (styCket har omarbetats i senare uppla. 
gor): 

Dtt är viinsk.ap, och t n s~dan hat jag crfarit [ ... J. DCI var tn knappt uppvä"t yngling. 
med ett vek t barns ansigte, men med en hjeltes hjerra [ ... J. Mer än hälften av folket 
stupade p~ vägen. Dl bar jag gossen pl mina armar och ingen börda har varit mig 
lättare. Ni fdrsth mig nu, Sky tre. Hvad har jag dledes au klaga? Jag har smakat det 
skönaste, IilVet kan bjuda. Jag bn icke älska mer, ty min hjerra bongaf pl en glng 
al l sin kärlek; men jag n r finna mig derut; [ ... 1 Men denna wmher, - denna hopp" 
löshet [ ... 1 a, k. jag m~te bekänna alll: Jag är fönviflad. 

Det är inte sv;\n att genom den mängd av beskrivningar i dikter, prosaskisser 
och romaner bilda sig en uppfattning om hur Rydbergs gosseideal ser ut. Det 
flnns alltid n:igot vältränat och temperamentsfullt över gestalten, kopplat till 
en synbar intelligens. Håret är svan och alltid svallande lockigt. Läpparna är 
purpurröda och friska, kinderna röda, halsen är bar, axlarna är vita_ Pojken rör 
sig smidigt, trots an muskulaturen ännu inte är fullt utvecklad. Efte.rsom Ryd~ 
be rg helst klär av sin ideal in pä veka livet får ett dopp i böljorna, men därefter 
inte vill ge oss några mer intima detalj er, är det av kläderna som blir liggande 
kvar i gräset som man kan dra slutsatsen att Rydberg vet att pojkens lemmar 
har en intagande "rundning" . 2~ 

Bilden som Rydberg tecknar av sitt ideal är romantiskt kitchig, en sons 
maskuliniserad Snövit ur en gammal fol ksaga. Och förmodl igen är det direkt 
ur denna folksagetradition som Rydberg har rekvirC':tat honom. I romanen Singo
alla har han fått namnet Sorgbarn, och är får den förvirrade riddar Erland mer 
åtråvärd än nägor annat. lliddar Erland, som i romanen beskrivs som ett vilt 
djur, har blivit snärjd i äktenskapets bedrägliga garn av C': n kvinna med det väl 
valda namnet Ulfsax. Den kvinna han en dag möter i skogen, Singoalla. och 
som lockar honom, är visserligen den enda kvinna Rydberg n;\gonsin skildrat. 
som har en viss fårankring i det sinn ligas värld. Men Singoalla bör i betydligt 
högre grad betraktas som ett naturväsen, ett gäckande skogsrå. en symbol för 
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den oryglade naturen som inga civilisationens lagar kan tygla. Med dena natur
väsen P.u Erland en son, som alltså är identisk med So rgbarn. Och medan Singo. 
alla sitter nänstans inne i skogen och väntar pä Erland, representerande pä en 
gäng moderskapet och naturen, är det Sorgbarn som med hjälp av moderns 
trollbrygder fårhäxar riddaren under nattliga månskenspromenader: 

Str d u stjärnan, som glänser dm ppe över ekens tOpp. Jag älskar din närhet, gosse. 
Lägg d in lilla arm kring milt lir, och l:lt mig kyssa dina ögon! Jag älskar dig som en 
son, som om du vore min lille Erland; ja, jag älskat dig mera, bl~ka barn, Q<:h jag ser 
i din själ att du älskar mig. Det är skönt, 51 friskt i natten. Hvarr for du mig, Sorg. 
barn? Jag foljer dig til! verldcll5 ~nda. :lO 

Det har päpekats att Rydberg i Sorgbarns gestalt skapat något helt eget - ge
nom en sammansmältningav romantikenssyn pä barnet som symbol fåroskul
den och antikens hyllning av ynglingens sinnlighet. Beskrivningen av Erlands 
kärlek till Sorgbarn har kapitelrubriken "Den hemliga kraften" (min kursive
ring). Denna hemliga kraft kan alltsä inte styras av människans förnuft, den är 
ett gift som skänks den vuxne mannen aven skön gosse. 

Medan nu gossen förde Erland mellan skogens stammar, trängde dt n hemliga kraf
ten all t djupan" in i hans väsen. frln 3.rni JJg till lrsring; och alltefrernom hon intriingdc, 
lifvadcs p3. nyn de vis.made och forgäma lidelserna, svällde de :ller 3V saIVe ur min
nets rot. 

Sorgbarns hemliga kraft lockar alltsä fram Erlands lidelser. Symboliken är inte 
särskilt svårtolkad. Att händelserna utspelas i månljus minskar inre fårhållan
dets känslosamhet. I det här sammanhanget företräder månen närmast den 
erotiska kärleken. Att riddar Erland B-n efternamnet Månesköld är fömås inte 
heller en tillfallighet. Även Vitalis använde i sin första diktsamling 1819 månen 
som symbol får själskraft och erotisk sinnlighet mellan män.~l 

Fredrik Vetterlund var den fårsta litteraturkritikern som tog sig an Rydberg
i en studie över Singoalla. Studien gjordes redan under Rydbergs livstid , och 
Rydberg fick själv tiUthlle arr yura sig över den. Han uttrycker i ett brev till 
Vetteriund häpnad över dennes "felfria säkerhet" och "skarpa och klara inrui
tian", och tillägger att han inre har "en enda anmärkning att göra mot denna 
min enda, fullkomligt sanna andliga lefnadsbeskrifning" .32 

Vetteriund påpekar att Rydberg inte ställer sig avvisande till ung trånad och 
ljuvt sinnesrus. SingoallalErland och Karmides/Hermione (Den siste atenaren) 
är exempel på två par som utan hyckleri får n glädja sig som man och kvinna åt 
varandras fagt ing" . Men VetterIund konstaterar också att varken Singoalla eller 
Hermiane är några verkliga, jordiska kvinnor. Venerlunds "skarpa och klara 
intuition" har lett honom till slutsatsen att det är gossen som står i centrum för 
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Rydbergs intresse. I den år 1914 publicerade essäsamlingen Skissblad om poeter, 
skriver VetterIund vidare: 

Ja, själva ordet gosse smeker Rydberg si, att det i hans mun kan fl en betydelseskift
ning. Det betecknar dl icke ett barn utan en manbar yngling - den oberörde efeben 
med nigot blomlikt och vekt som blir endast s1 mycket mer beundransvärd i sin 
spirande manlighet: en naken ragring från hjässa till rå. men som max kan iklädas 
hjälmen, spjutet, skölden. Il 

Även när Rydberg utnyttjar teman som bland homosexuella diktare och konst
närer använts för den symboliska gestaltningen av de egna erotiska preferenserna, 
strävar han att hålla "lidelserna ... i tygeln och gifva dem sin rätta riktning", som 
Fredrik Vetterlund påpekar. I sin tolkning av Narkissosmyten är det således inte 
ynglingens skönhet i sig som Rydberg prisar, utan kärleken till idealet, en kär
lek som hejdas av verklighetens kalla bölja, och hos Antinous, kejsar Hadrianus 
unge älskare, finner han beviset på evigt liv och kunskap, som förvärvas genom 
kärleksaffret. 

Alla dessa alster kom dock till först sedan Rydberg lärt sig hur man ger "lidelser
na sin rätra riktning" - efter 1859. 1 det han skrev fore denna tidpunkt tillåter 
han sig emellanåt att skildra en och annan" orgie". I ett kapitel i Den siste atena
ren, betitlat just "En orgie", präglas situationen aven frivol stämning. Det är 
uppenbart att Rydbergs känslor inför orgien är blandade. Å ena sidan lockas 
han av berusningens demoniska krafter. Å andra sidan inger dessa krafter ångest
känslor. Den hejdlösa njutningen är länkad till fcirintelse och död. Det finns 
ytterligare exempel på detta, i dikten "Korsaren", som först publicerades i Fri
bytaren på Östersjön: 

Eja, mina vilda gossar, 
Lidelsernas bleka trälar, 
Orgien vinkar, d.gor sdnka 
Skum p1 pannans feberglöd: 
T ills aH hajens gap förlossar 
Vira orobrända själar, 
Låt oss njuta, Ut oss dränka 
D jupt i vällust lifvets nöd. 

Det är också i de tidigaste böckerna, som man kan finna skildringar av nära 
kamratskap, för att inte säga kärlek, mellan två jämnåriga könsmogna unga 
män. I Positivs pelarna (1851) skildras i Emil Triitschlers gestalt ynglingens sköna 
själ: mannens kraft förenad med barnets renhet och oskuld. Och det är också 
här som Rydberg for forsta gången skildrar en vänskap som präglas av det som 
kallats" platonsk eros" > den mellan Tri.i.tschler och Lindow. 
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Det är roligt att dö 
Det finns ingen författare i svensk litteraturhistoria, som i hängivenhet och 
raffinemang överträffas av Viktor Rydberg när det gäller att ta livet av sina 
litterära älsklingsbarn. De lustmord som Rydberg utför på sina pojkar gör han 
helt och hållet av ideologisk överrygelse. Så överrygad om det rättfärdiga i detta 
är han, att han inte ens drar sig för att nedkalla högre makter till sin hjälp: 

Kraftig växt och ädel död 
ber jag Gud r6runnar 
smgarbarnet Gunnar. 

heter det till exempel i "Harpolekaren och hans son". 34 Den tolvåriga Gunnar i 
Vapensmeden (1891), Rydbergs sista roman, genomborras av spjut. Lika "ädelt" 
dör Sorgbarn, som tar riddar Erlands kniv i bröstet. Det är roligt att dö, rycks 
Rydberg till och med vilja överryga sina läsare, varför den förfallne studenten 
Felix Ligelius' unge vän dör med ett skämt på läpparna. 

Återigen alltså: vuxenlivet är en stia, där "Epicuri svin" trängs, "trevet grymt
ande". Det är förstås den hjältemodiga Prometeus som talar genom Rydberg 
när han med hänvisning till svinen dömer ut den som låter sig ledas bort av 
"vällustens sköka", och istället prisar den rättrådige hjälten som "dör på sin 
bara fjällbrant med ögat mot solen". 35 

Litteraturkritikern Victor Svanberg var den förste som lyfte fram de bakom
liggande personliga motiven till Rydbergs antikdyrkan. Detta gjorde han till 
lOO-årsminnet av Rydbergs födelse, vilket kanske var ett mindre väl valt till
fälle, eftersom det var äreminnenas lovsånger som publiken här förväntade sig. 
Viktor Rydbergs namn var vid den här tiden mer hyllat än vare sig förr eller 
senare. Han var inte bara en ungdomens förebild, han var också den som i sin 
konst sammanfattade hela det svenska litterära l 800-talet - från romantiken 
via liberalis mens upplysningssträvanden till ett förebådande av 1900-talets ex
pressionistiska skaldekonst. I Stockholm fanns vid den här tiden till och med 
ett särskilt Rydbergmuseum, dit skolklasser marscherade för att insupa vörd
nad för de höga ideal på vilka den ariska kulturen vilade. 

Mot den bakgrunden är det kanske inre så konstigt att Svanberg några år 
tidigare av sin handledare, professor Blanck, tvingats stryka det kapitel i sin 
avhandling, där han påtalade det "homosexuella" förhållandet mellan riddar 
Erland och Sorgbarn. Blank hade vägrat att medverka till att "den ädle svenske 
idealisten" skulle framstå som en like till Oscar Wilde.36 

Men ett par år senare kom alltså smällen ändå - och Svanbergs motiv till att 
lyfta fram människan Rydberg, bottnade naturligtvis i både en allmänpolitisk 
och sexualpolitisk radikalism. Dels skulle hans bok fungera som ett slag mot 
det kulturkonservativa etablissemanget, varför han såg det nödvändigt att 
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smuggla in idepolitiskt kontraband i texten. Svanberg tryckte bland annat p~ 
att Rydberg i sin tidigaste journalistik politiskt stod längst ut på vänsterkanten, 
på gränsen meJlan lilxralismen och en socialism i Proudhons anda. På samma 
sän tolkade han odcså Singoalla so m en liberal tendensskrift mot naturfientlig 
asketisk katolicism. 

l sina memoarer Leva for att leva (1970) har Svanberg redogjort för sin egen 
attraktion för män. Sannolikt är att han, tack vare sin egen homosexualitet, 
hade goda förutsättningar att göra vad som idag skulle kallas en queer läsning 
av Rydbergs halvkvädna visor och de många estetiska utläggningarna om den 
ar1etiska manskroppen. 17 Svanberg har om Rydbergs d ikt "Dexippos" sagt rakt 
ut vad fårmodligen många idag instämmer i: "ett monster av omänsklig iskall 
hetoism".38 Det är väl tveksamt om dikten blir mer levande bara för att, som 
Svanberg påpekar, vi vet att den krigets härfårare som Rydberg besjunger, och 
som kysser en döende ung hjähe, är skalden själv och an han är "homosexuell". 
I dikten har Rydberg rullat ihop ett nystan av i stort sett hela sitt fårfattarskaps 
ariadnetrådar: de kringströdda liken, hj ältemodet, det glada pojkslagsmålet, 
gossen Snövit, hans onda och bråda men samtidigt lusteliga död, den semi· 
memala hälsningen (iii modern, och slutl igen kyssen som en själens kommuni· 
kationsmedel för flykt till saligare nejder: 

ÖfVcr likscröch slagf;ilt brytcr ändtligcn el( jubel fra m: 
hd l Dcxippos, hd l dig, aming af wr forna hjältcstam! 
Och i jublet hö rs en stämma, ack d svag och späd och vek: 
hälsa till min mor, Dcxippos! Tack for den na glada lek! 

Hjäl tcn s,~ r mal clrnd, ög:I öMr blcknad gosse böjd. 
hv;u s i döden väna an le! skimrar än af Itridens fröjd; 
i sin &mn han lyfter :;vcnoeo, och han talar.u: ~farväl ! 

Barn, nu p~ din mun jag Bng;lr i en kyss din hjälresjäl. 19 

Det kan här vara värt an jämfora med en annan författare, som i mycket kan 
kallas Rydbergs tvillingsjäl: engelsmannen John Addingron Symonds (1848· 
1893). Symonds har skrivit in sitt namn i engelsk homosexuell hi storia, fram· 
för al lt genom uppsatserna A problem in Greek ethic och A problem in modem 
ethict. l den senare föreslår han en avkriminalisering av homosexualiteten en 
halvt århundrade fåre någon annan i England. Symonds skiljde sig naturligtvis 
här frin Rydberg. Men Symonds skrev också dikter, som gavs ut i mycket be· 
gränsade upplagor om 10~20 exemplar, och cirkulerade bland hans vänner, alla 
- som han själv - med dragning till pojkar. De ord Symonds använde om 
denna kärlek var forstås inte "homosexualitet" eller "pedofi li ", utan "arkadisk 
kärlek" eller "grelcisk kärlek". I A problem in modern emia är det den avpoetiserade 
termen "inverterad sexualitet" som gäller. 
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Symonds och Rydberg omfattar likartade trossystem, lever i samma kultur· 
mönster, har samma litterära ideal, men de rycks också - oberoende av varan· 
dra - ha skrivit nästan exakt samma dikt. Rydbergs "Dexippos" har en slående 
likhet med Symonds dikt "Eudiades", fdn vilken följande srycke är hämtat: 

Claspcd in his Jovd s arms; oh, pale and wan 
Is thc smooth forchcad of ,he dying man! 
And from his lips thc sJow fcw words are sighed 
In whispers; whi te around, the hideous ride 
Of carnage and of mocking roan; 
Like wind·frothal. stcdy w-avcs on weaty shorcs. 
"So dearest! ~ath hath found mc; and our bli$S 
Ends in this las t embrace and holy ki.s.s~. 10 

"Eudiades" skrevs 1868, men publicerades tio år senare i en pamAett betitlad 
Tak of anden! Gruu No 1. Dikten sägs ha inspirerats av hans förälskelse detta 
år i den unge Norman Moore, och handlar om relationen mellan en ung man 
och en pojke. Pojken blir så ivrig att behaga sin vän, att han erbj uder sitt under· 
liv som vängåva. Men den unge mannen motstår frestelsen. Senare dör de två 
på ärans flt.I( utan arr ha låtit sig Räckas av "skammen". 

Viktor Rydbergs "Dexippos" skrevs och publicerades 1876, men f'o Tstås får 
en helt annan publik. Att han skulle ha kunnat ta del av Symonds dikt innan 
den publicerats är knappast troligt. Formellt handlar dikten om den sengreki. 
ske statsmannen Dexippos, som år 267 efte r Kristus lyckades vinna en seger 
över goterna genom an ställa sig i spetsen får en gossehär, sedan männen tvekat 
att dra ut i strid. Trots den antika draperingen är det en dikt till fosterlandets 
ära. 

De två dikterna förevisar många likheter både till inneh1ll och uppbyggnad. 
Skillnaden ligger framför allt i Symonds avståndstagande hållning till kriget, 
medan kriget hos Rydberg snarast kan betraktas som et( glatt pojkslagsmål. I 
"Dexippos" är der bara den unge vännen som oHTas, medan Symonds låter 
gossen och mannen möta döden i varandras armar. 

Av de foreb ilder som Rydberg anges ha haft när han skrev "Dcxippos" finns 
inga som kan ha spelat samma roll för "Eudiades" ti llblivelse." Utom Platon 
förstås, som belyser kysse.ns JQlJ i sammanhanget med fåljande epigram: 

Min själ val p:l mina läppar d:l jag kysste Ag1lton. Stackars själ! 
Den kom die i hoppet att kunna flyga över till hOnOm.11 

l kyssen få renas alltså tvillingsjälarna. De klotformiga varelser med fyra armar, 
fyra ben, två ansikten och så vidare, som Plaron i Symposion låter Aristofanes 
hävda alla vi människor en gång vari t, men som gudarna funnit allt får mäktiga 
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i denna form och som de därför delat i tvi hälfter, återtar genom kyssen sin 
ursprungsform. 

Det är väl inte omöjligt att Rydberg under till exempel sin Italien-resa år 
1874, på ett eller annat sätt skulle ha kunnat komma i kontakt med Symonds 
dikt, men troligtvis kan dikternas likhet förklaras av nigon gemens'am förlaga, 
kanske rent av den historiska krönika, som skildrat det berömda slaget. För de 
av 180D-talets homoerotiska svärmare som suttit några år på skolbänken och 
inhämtat baskunskaper i de obligatoriska ämnena latin och grekiska, var för
modligen tankeinnehållet i dikterna inte på något sätt anmärkningsvärt, utan 
kanske till med både banalt och självklart. 

Rydberg och kvinnorna 
J Rydbergs littetatur förekommer naturligtvis kvinnor på olika ställen, men 
flera forskare har framhållit den blodlöshet med vilka de skildrats. Rydbergs 
allmänna bild av kvinnan är slående lik den som Vitalis och Pontus Wikner 
officiellt uttryckte: Kvinnan är icke av denna värld, utan snarare en himmelsk 
varelse. Den kvinnobild som Rydberg tecknar i Fauststudierna, skulle lika gärna 
ha kunnat varit skrivna av Vitalis eller Pomus Wikner: 

När hans kärlek till kvinnan vaknat, älskar han m och hejdlöst och ve.,ällt. ty han 
kräfv~r samma tro af henne, som han är mäktig atr gipia själf. 

Har en gryning af denna känsla randat redan hans slyngel!.r, är hon likväl ren som 
himmelens ljus. Han bär sin utyalda i famnen, när han pi västerns himmel skyndar 
frän purpursky til! purpursk)', tills han hamnat på solens klot for att visa henne 
aftonen med Hngnande skuggor och domnande sorl på ena jordhaIfvan, och morgo
nen med ljusnande bergstoppar och vaknande lif p~ den andra.'l 

Precis som vår tids veckotidningar i intervjuer med unga manliga, ibland ho
mosexuella popidoler alltid frågar efter namnen på deras flickvänner, så krävde 
Rydbergs publik ett skådespel mellan man och kvinna för att stilla sin hunger 
efter den passion man kanske själv längtade efrer. Det svar Rydberg i ovanstå
ende citat ger, är detsamma som vår tids unga pophjältar brukar ge, om de av 
någon anledning inte kan tala klarspråk: jag har ännu inte träffot den rätta. 
Rydberg går möjligtvis ett sreg längre när han förkunnar att hon överhuvudta
get inte är möjlig att träffa, eftersom hon, med de anspråk han ställer på henne, 
inte kan vara "av denna världen". 

l Den siste atenaren är den kvinnliga hjältinnan - Hermione - i enlighet med 
detta ideal gestaltad som en ädel atensk jungfru med kysk höghet, hemmahö
rande i en annan värld än hans egw. Namnet i sig - en omskrivning av "har
moni" - är en syftning på hennes utomjordiska väsen. Av Rydbergs "himmel
ska" kvinnor är Hermione kanske den mest konkretiserade. J dikterna "Det är 
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för sent" och "Grubblaren" är hon däremot namnlös och opersonlig. Den först
nämnda uttrycker till och med en viss håglöshet: 

Jag såg dig blott i fjärran, älskarinna, 
du är en himmelsk, ej ~n jordL,k kvinna, 
min ungdoms trmad blef sitt mål förment. 
Seraf, nu må du stanna i din himmel, 
~j mer till jordelifvm låga yimmel 
min bön vill locka dig. Det är för sen" .. 

Rydbergs ouppnåeliga kvinnoideal kontrasteras av männen, som ofta är fångade 
i jordiska begär. Men att ständigr möta kvinnan i himmelsk gestalt kunde kan
ske bli lite långtråkigt även för den roman- och dikdäsande publiken på 1800-
talet. Rydberg uppfann därför en kvinnotyp som han använde parallellt, och 
som också väl svarade mot hans eget panteistiska förhållande till naturen. Kvin
nan får symbolisera naturens dunkla krafter. Dikten "Skogsråd' är ett bra ex
empel på hur kvinnan, som symbol för naturen, ställs i kontrast till kvinnan 
som könsvarelse och människa: 

Men den hvars hjärta etI skogsd stjäl. 
f]r aldrig det mer tillbaka: 
till drömmar i månljus trår hans själ, 
han kan ej älska en maka:' l 

För puristen Viktor Rydberg var försöket att återinföra substantivens gamla 
genusformer en del av hans storstädning av det svenska språket; de många "han" 
och "hon" i hans diktning syftar således på ting, inte på personer. Att naturen, 
som redan hade epitetet "Moder", för Rydberg blev en "hon", var bara logiskt. 
Men begrepper "naturen" har för Rydberg samma personliga innebörd som för 
Pontus Wikner, när denne talar om "min natur" i komra;;t till "pluralitetens 
natur". När Rydberg i ovanstående vers på nytt dessutom anknyter till månen, 
en på 18DO-talet väl använd symbol för homoerotik, får dikten ett tydligare 
budskap. Vad Rydberg i denna vers tillkännager kan, av den som behärskar 
koden, rad för rad översättas på följande säte 

Jag har f]tt min natur, 
för allrid, 
jag längtar efter en person ay samma kön, 
jag kan inre älska en kvinna. 

Kvinnan som symbol för naturen - återkommer åtskilliga gånger i Rydbergs 
litteratur. Singoalla är farstås det mesr kända exemplet. Från 1865 års upplaga 
finns en rad där Singoalla kaJlas "syster till den mörka nattens skyar", och vi
dare beskrivs hon på följande sätt: 
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Jag säger dig, att d~nna svartögda qvinna är ett väsen af annan art än du, ett barn af 
den outgmndliga namren, hvilket, lih,om blomman, ej fln annnat dop än afhimmd
ens dagg och regn, aldrig tillb~dt under annat rempdhvalf än det srjernströdda och 
aldrig omsväfvats af annan rökdse än mark~ns dimmor. '" 

Rydbergs syn på kvinnan som antingen extratetrestrial rep resentant för idealet, 
eller som symbol för naturen, kan kompletteras med fler exempel: Elin i Fri
bytaren pli Östersjön, vidare "Älvan till flickan" och "Snöfrid" - två dikter som 
kom till under 1870-talet då Rydberg tog starkt intryck av de så kallade 
signaturpoeternas rousseauanska strävan att dra paralleller mellan människans 
liv och olika naturföreteelse. Rydberg föredrar dock att ställa människan mot 

naturen, och i fallen med Singoalla, Skogsrået och Snöfrid innebär detta också 
att han ställer mannen mot kvinnan. 

Införlivad i el1er i ett nära släktskap med naturen finns den människa, till 
vilken mannen i Rydbergs diktning trår: barnet. Gossen är oförstörd, ren, obe
fläckad, och enda möjligheten att kvarhålla honom i detta tillstånd är att för
hindra att han utvecklas till man. Hans död far ofta karaktären aven offer
handling. Det är förbjudet att älska honom med den vuxne mannens hela kraft, 
kärleken till honom måste därför fl förbli en ide. Men Rydberg vill samtidigt 
rädda honom undan den vuxne mannens lidande, som innebär en plågsam 
hJ.ngenskap i köttet. 

I ett fall har Viktor Rydberg skrivit om kärlek mellan två kvinnor. Det är 
mellan Dagnyoch Margit i romanen Vapensmeden (1891), som han får ett 
ögonblick låter ljuv musik uppstå. Och att det verkligen är kärlek det rör sig 
om, understryks inte minst av kapitelrubriken - "Ung kärlek" . 

- Dagny, när jag första gingen såg dig, ryckte jag, att du såg Ut som en hårdsint och 
öIVermodig pojke, som vill spela karl. 
- Ah, gjord~ jag då så godt intryck på dig? Och när jag fö rsta gången såg dig, tyCkte 
jag, att du såg ut som en flicka, och som jag har någonting af pojke i mig, så för
skräcktes jag ror möjlighet~n att bli kär i dig. Jag var på väg arr bli det, men, Gudi 
Lof, det vardt ingenting af det. 
- Följande natten drömde jag om dig, Dagny. Vi swdo vid sjöstranden. Ou hade din 
röda luIVa på dig och en liten kjortel; ansikte. armar och ben voro bruna som en 
indians. Ou drog tvl streck i sanden och frågade, om jag kunde hoppa öIVcr mellan
rummet. Det kunde jag icke. men du tog mig i handen, och vi flögo öIVer och långt 
förbi det. Hvad den drömmen betyder vet jag icke, men sedan var jag på väg att bli 
kär i dig. Ack, det är så ledsamt. att däraf vardt intet:) 

Vad Rydberg här gör är egentligen bara att variera ett tema enligt ett recept som 
senare upprepats av till exempel Lars Noren i pjäsen Höst och Vinter: De två i 
alla tidigare fall ständigt förekommande männen/gossarna byter för omväxlings 
skull kön. Men medan Noren, i syfte att ändå låta homosexualiteten finnas 
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andligt närvarande, låter den ena kvinnan i pjäsen bli bartender på en gaybar, så 
gestaltar Rydberg Dagny som pojkflicka. Han nöjer sig emellertid inte med 
denna könsöverskridande lek, utan har svårt för att avhålla sig ifrån att dess~ 
utOm blanda in en gosse i handlingen , den tolvårige Gunnar, som Dagny till 
yttermera visso deklarerar att hon är kär i och skall gifta sig med. Margits reak
tion inrdr denna nyhet blir stark: 

- Skäms! Är Gunnar karP Hyser du till Gunnar sådan kärlek som till en karl? Jag har 
misstänkt d~t, men blygs du icke att säga sådant? 
- Icke det minsta. Det är sådan kärl~k jag hyser till honom. Har du icke märkt det? 
Han skall bli min man och jag hans hus tru. 
- Du är fräck, Dagny. Du är en hedning, det är uppenbart . ., 

Vad som gör Dagnys kärlek dl! Gunnar förbjuden, är inte bara att hon med sitt 
manliga psyke riktar sin kärlek till en person av manligt kön, men också det 
faktum att hon är 17 år och, till skillnad från den veke och oskuldsfulle pojken, 
könsmogen. Dagny fdrsöker dock försvara sin kärlek genom att understryka att 
Gunnars fYsik är ovanligt utvecklad och motsvarar en fjortonårings. 

Dagnys kärlek till Gunnar skall fårmodligen också förstås i samband med 
vad som sagts ovan om natursymboliken. Dagny är inte en "verklig" kvinna. I 
denna roman är det hon som fatt på sin lott att representera naturen, eller - för 
att uttrycka det i klartext - den grupp människor, som Wikner, Symonds med 
flera flngat in i begreppet" min natur~. 

Rydberg utforskar i berättelsen om Dagnyen androgynitet som inte haft sin 
motsvarighet i svensk litteratur sedan Carl Jonas Love Almquist skapade sin 
Tintomara i Drottningens juvelsmycke. Skildringen är kanske Rydbergs mest vå
gade tassande på minerad mark, men något ramaskri från samhällets sedlig
hetsivrare blev det aldrig till följd av denna bok. 

Verklighetens kvinnor 
Det mest genomgripande försöket att heterosexualisera Viktor Rydberg, gjort 
av litteraturhistorikern Sven Lönborg, har här redan nämnts. Enligt Lönborg 
skall den kvinna, som varit Rydbergs hemliga förälskelse hela livet, och för vars 
skull han senare inte kunnat älska en annan kvinna, ha varit kaptensdottern 
Fanny Bäck, som Rydberg lärde känna i Göteborg 1859. Lönborgs teori om 
Fanny Bäcks betydelse för Rydberg bygger på några ord ur Warburgs levnads
teckning, där der sägs an kaptensfamiljens sympatiska dotter "nog" väckt dju~ 
pare känslor hos skalden. Hur och när Rydberg introducerades i den bäckska 
f.'lmi lj en är dock inte känt. Det fårsta omnämnandet av Fanny Bäck gör Ryd~ 

berg i ett brev till vännen Herman Bjursten år 1859, där det meddelas att han 
rycker om en ljuvlig flicka, som han inte tänker fr ia till. Problemet som Lön-

27 



Greger Eman 

borg ignorerar är att Fanny vid den här tiden är 13 oh gammal; formuleringen 
om frieriet skall nog därf'or snarast betraktas som en skämtsamhet. Brevet är 
emeLlerrid det ena av de evå "bevis", som Unborg anför for Rydbergs hetero~ 
sexuali tet. Det andra, hävdar han , skulle ha kommit från den kvinna som se
nare blev Rydbergs hustru, Susen. På sin romantiserande sätt skriver Lönborg: 

Och u händer det en kväll- en underbar kväll - 55 har Viktor beräuat for Su:;CI'I 
alt Fanny liksom il m~nv- ~nger förr möter honom vid grinden till det p3radis, där 
han tillbragt sina lyckl igaste k Och u lägger hon sina armar om hans hals oc;h säger 
~Viktor, jag m:1s te berätta dig en hemlighet: jag är förlovad~. '" 

Sedan man skalat bort Lönborgs svulstigheter, mängderna av ovidkommande 
citat från Runeberg, Tegner, Ibsen och Platan, återstår emellertid inte särskilt 
mycket av det som skall ha varit Rydbergs kärlekssaga. Men även om Lönborgs 
reson emang är bristfalligt, finns det naturligevis inte heller några bevis mot att 
Rydberg verkligen skulle ha hyst djupare känslor för kaptensdottern Fanny. 
Oscar Wieselgten har i en artikel i Svenska Dagb!ddet 1932 hävdat att Rydberg, 
enligt Fanny Bäcks dotter, skulle ha friat till hennes mor, men fltt avslag.so Att 

Fanny Bäck. 
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Lönborg inte nämner denna upp~ 

gift hänger formodligen sam man 
med att den motsäger hans påstå~ 
ende i en artikel i Handtlstidningen 
1953, art Fanny inte anade hans 
känslor förrän hon meddela[ au 
hon f'orlovat sig.S1 Av notiser i Ryd
bergs dagböcker au döma, kan å 
andra sidan konstateras an Ryd~ 

bergs kontakt med familjen Bäck 
är begränsat ti ll åren 1 860~6 1. 

Fanny omnämns här endast tre 
gånger: tillsammans med flera an~ 
dra kvinnor, i samband med en 
kostymbal och med anledning av 
ett slädparti. Efter 1861 har Ryd~ 
berg in gen kontakt med Fanny 
Bäck forrän år 1877, då hon for~ 
vandlats till en blek och sorgsen 
moder. Vid dena möte lovar Ryd~ 

berg, enligt Lönborg, att skicka 
henne sitt fotografi och en bok. 
Men han glömmer bort sitt löfte, 
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och Fanny får vänta tiU 1890, då diktsamlingen äntligen skickas, samt ett foto 
med påskriften "TiU mina minn ens Fanny Bäck". Frågan man måste ställa sig 
är, varför Rydberg glömmer att hålJa sitt löfte till henne om han, som Lönborg 
hävdar, dagligen och stundligen haft henne i tankarna. 

Att äktenskapet med Susen Hasselblad år 1878 var ett resonemangsparti finns 
det ingen som har bestrid it. Men ytterligare evl kvinnor har av olika forskare 
ansetts spelat viktiga roller i Ryd bergs liv - Hilma Gibson och Stina Hedlund. 

HiJma Gibson (Lönborg publicerar hennes porträtt. men kallar henne av 
något diskretionsskäl Elise von Schönemann) tillhörde en av Göteborgs rikaste 
patricierfamilj et och var änka med fem barn efter ett olyckligt äktenskap. Det 
försra mÖtet mellan Rydberg och fru Gibson kan dateras till senast 1862-63, 
och der är år 1865, när släkten Gibsons överhuvud dör och det sista hindret for 
Hilmas omgifte undanröjts, som situationen mognar till ett avgörande. På hös
ten ingås forlovningen mellan Hilma och Viktor. Det är Stina Hedlund som 
spelar rollen av äktenskapsformedlerska. Hon tar bland annat de medelålders 
tu på en promenad kring Delsjön. 

Men knappt var for!ovningen ingången, förrän Rydberg greps av ångest. Hilma 
fick kännedom om Rydbergs olustkänslor genom Stina Hedlunds make - Sven 
H edlund - och hon bestämde sig for att själv upplösa det formella bandet. Som 
skäl uppgav hon hänsyn till familjens önskan. Exakt när förlovningen bröts vet 
man inte. Före d en fjärde oktober 1866 är emellertid forlovningen definitivt 
bruten. Det är vid den na tid som Hilma G ibson flyttar till Uppsala. Kontakten 
mellan Hilma G ibson och Rydberg fortsätter emellertid, och ännu en bit in på 
70-talet avlägger Rydberg visirer hos henne. 

Genom fotografering med infrarödfilter och mikrofilmning av ert antal över~ 
strukna anteckningar i ett häfte som Rydberg använt åren 1866-68 har Gösta 
Löwendahl i sina studier Kärl~k och rvJrmod hos Viktor Rydberg bjudit på en 
gåra, väl s:\ spännande som en deckarintrig. I en forsta överstruken anteckning 
i denna dagbok har Rydberg sökt "Utvägar (iII frihet": 

1. Jag blir likgiltig. 
2. H. dör. 
3. Jag dör. 
4. H. (grekiskt ord) ?????? 
5. H. blir gammal. 
6. H. bli r expuls. II 

Det grekiska ordet betyder "ändrar sig". Ordet "expuls" tolkar Löwendahl som 
att Hilma Gibson blir förskjuten från släkten om hon håller fast vid relationen 
med Rydberg. Sammanfattningsvis menar han att Rydberg vill bli fri från Hilma, 
men så länge han är bunden på annat håll, tvivlar han på sin förmåga att själv 
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frigöra sig. 
Aven mycket otydlig anteck

ning längre fram i samma bok 
har Löwendahl gjort ytterligare 
en hypotetiskt tolkning: 

OlyckL Moj!. ror H. 
1. Stadga. (-as) Lyder (?) (ett el. tvl ord 
oläs1.) 
2. Förlåten svaghet. Derigenom stadga. 
3. Oför!. (-Ilr?) Brytning. (?) Upprät
telse (?) igenom (?) mig. 
4. Oupptäckt svaghet. Utsigterna ror 
en sMan UJ äro fam (?) än (?) forr (?j. 

Vilket enligt Löwendahl skulle 
tolkas: 

1. Svagheten upphör (utan att ha upp
täckts); i stället stadga och lydnad. 
2. Svagheten upptäcks och förUts; se
dan stadga. 

Hilma Gibson. 

3. Svagheten upptäcks men förlåts icke. 
l stället brytning. Upprättelse genom 
R. (Rydberg! 
4. Svagheten besrår utan att upptäckas. 
(Denna möjlighet bedöms som nu
mera mindre sannolik.) Il 

Löwendahl menar att "svagheten" är Hilma Gibsons, och är den att hon ännu 
inte brutit med Rydberg, vilket släktingarna fordrade. 

D e anteckningar som i fortsättningen här återges, har samtliga noggrant över
strukits av Rydberg. Några möjligheter att kontrollera dem finns således inte 
annat än med rödfiherkamera. Någon anledning att misstänka Löwendahl för 
citatförfalskning finns dock inte. Att det är Hilma Gibson som här åsyftas styrks 
av den tidsmässiga närheten till förlovningen. Anteckningarna är skrivna den 

22-23 december 1866. 
Vad som med någon säkerhet kan läsas på sidorna 16 och 17 handlar om den 

väg som bär" genom dödens skuggors dal", och om det förmätna i att vilja äga 
en "plats i hennes hjerta". På sidan 20 skrivs följande: 
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Det är omöjligt att skilja det hycklade frln det uppriktiga i hennes rorsäkringH. 
Orätt att tro aHt vara hyckladt; enfaldigt att tro allt vara uppriktigt. umna derför 
alla försök (1) att (?) pröfva (1) henne (?j. 

Gossen Snövit 

Hoppas icke! Vänj dig vid tanken pl det värsta! 
Du skall ffi kraft att bära denna tanke, och att fortare nl jemvigt, om du arbetar 

och troget uppfYller dina pligter. 
Sky lättjan ss. den farligaste af dina fiender! 

Anteckningarna på sidan 21 är skrivna efter ett brev eller ett bud. Rydberg irrar 
i misstankar och i överväganden om hur han skall förhålla sig och ställer .sig 
slutligen frågan om han bör berätta för henne den "förkrossande sanningen". 
Nej, svarar han sig, "derigenom vinner hon ingen styrka". Anteckningen avslu
tas: "Bör jag ega hennes vänskap? Ja, en ointresserad osjelfVisk vänskap." 

Även de följande anteckningarna menar Löwendahl anspelar på Hilma Gibson. 
Anteckningen är dock odaterad, och om den "hon" som omtalas verkligen är 
den förra fästmön, är det uteslutet att den skrivits 1866, eftersom Rydberg 
enligr Löwendahl inte kan ha talat med Hilma Gibson den 19 november det 
året. Återstår alltså 1867 eller 1868. Löwendahl fastställer anteckningarna till 
1867, 

9 november 
Vet hon då ej, huru usel hon är? utan tvifvel, hon måste vtta det. Men ur denna 
kunskap erhåller hon icke den ringaste själsstyrka. 

Beskyllningar för samvetslöshet f"dljer, f"or beräkningar och likgiltighet för ho
nom personligen, varefter Rydberg summerar: "Under de månader af qval jag 
har genomgått har hon hycklat, fruktat och låtsat sig fordra tro." 

20 november 
För att rätt torstl h(enne), bör du rora dig till minnes följande momelUer: 
G.B bedragen under sin fr1nvaro. 
Jag bedragen under min vistelse i (på?) St-m (S-n?). 
H.G bedragen undtr högst (1) (ett oläsligt ord) fbrMlIanden. 

För mig, sedan i går, finns ingen återg1ng, utom genom ett underverk. De hastigt 
öf'rerg;l.ende ansatserna (?) till (ett oläsligt ord) hafva icke ens varit ärligt menade, 
utan endast afsedda att bedraga. 
Hon sätter högt p ris uppl att man visar henne tortroende. Ju ädlare och uppriktig

are rortroendet är, desto bättre, ty desm tryggare kan hon pika den som skänker 
henne det. 
Nu tror jag, att hon hatar mig efter den fråga jag gjorde henne i går, om hon tror att 

det finnes n1gon hederlig kvinna. 
Och vid denna den nedrigaste af alla varelser är jag med denna förfarHga lidelse 

fastad. Gud! Ur djupet af min nöd anropar jag dig om torbarIDandd 

21 november 
Flit är min enda räddning. Men samtidigt (?) ju nästan omöjligt att koncentrera (?) 
sig tillräckligt starkt för de ämnen jag har att behandla! 
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Anteckningen ftin den 20 november tyder på att den "hon", om vilken der 
talas inte längre är Hilma Gibson. Det fakrum att även "HG" blivir bedragen 
hj älper Rydberg au rätt f'6rst~ henne. O rdet "bedragen" används knappast här i 
n~gon erotisk bemärkelse, uran skall tolkas som synonymt med "lurad", "f6rd 
bakom ljuset". O m de senare anteckningarna skiljs från Hilma Gibsons person 
minskar sannolilmeten att f'åstmön skulle ha spelat någon större roll för Ryd~ 
berg. Den "P6rmätenhet" det talas om på sidan 16 kan mycket väl anspela på 
Rydbergs egen oPormåga. På sidan 20 är det tvivel på henn~s känslor som lU~ 
trycks. 

De senare anteckningarna vittnar om större själsplågor. Om dessa verklige n 
fastställs tillI86?, är det intressant att titta närmare på de foljande anteckning~ 
arna, som Rydberg varit mån om an stryka över. Den 10 januari 1868 skriver 
han: 

Jan. 12. Sven reser till riksdagen. 
Efter vid pasS 35 dagar r",se r Stina dit, efter hvad jag f'Ormodar. Under dessa 35 

dagar gäller der arr vara stark. Jag g:5. r ej dit upp en mda g1ng om icke bjuden. 
Stina stannar troligen 2 m1nader i Stockholm. När hon 1rervänder, ha vi d ledes 

ungeHir 15 april. 
D:l 1terstlr l m:luad, in nan Sven 1tervänder. Under samma m5nad har jag att 

iakttaga samma uppfbr:mde. Samma vbda (?) under kamp med mig sjelfinti ll d. 15 
maj. D erefter, om Gud vill , =er jag till Stockholm till Bjurslält. Jag gör endast 
kotlvariga besök d er5tädes. H ar s:lledes ända till me<i.iel af september end ast 2 svUa 

mlnader au emotse. 

I anslutning t ill denna anteckning tycks utgj utelserna &ån den 20 november 
snarast tyda på att det är Stina Hedlund som uppträtt bedrägligt gentemot 
såväl Rydberg, som "GB" och "HG". Löwendahls teori är att Stina Hedlund 
kommit an betyda allt mer for Rydberg, sedan Forlovningen med Hilma bru
tits. 

Det Löwe ndahl bygger sin teori på är naturligtvis Rydbergs utfall mot Stina 
Hedlund: an han är F.i.stad vid henne "med denna förfarliga lidelse". Lite mer 
komplicerat blir dec emellertid om man ställer detta citat bredvid det faktum 
att Rydberg samtid igt beskriver Stina H edlund som" den nedrigaste af alla var
<':Iser" . Frågan man måste ställa sig är varför Rydberg skulle hysa "lidelser" - av 
vilket forfarligt slag de vara må - för en "nedrig varelse". 

En annan bild flr man av situationen om man beaktar det faktum att Viktor 
Rydberg var en mycket nära vän och väl sedd gäst i det Hedlundska hemmet. 
Vänskapen med Stina Hedlund byggde JUSt på den förtroendeingivande dager 
som Rydberg upplevt henne stå i, men som han i ovanstående anteckning nu 
anser vara inget annat än ett hyckleri. ett sökande efter "svagheter" hos honom. 
vilka hon senare väm mot honom. 
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Det är inte orimligt att anta att Stina Hedlund kom att spela rollen av bikt~ 

moder för Viktor Rydberg, att han kan ha bekänt några av sina "svagheter" för 
henne, som i sin fUr vari t snabb att reagera: Rydbergs väg ut ur "svagheten" var 
att gifta sig, Kunde han bara hi tta en lämplig och god hustru, skulle nog det där 
"andra" upphöra och han skulle finna stadga i sitt liv. Det var därför hon var 
mån om att para ihop honom forst med Hilma Gibson, senare med Sl1S(:n 
Hasselblad. Rydberg själv var inte glad över sin längtan efter gossar och unga 
män och skulle antaglige n in te ha motsatt sig en befrielse från amakrion för 
dessa, som han betraktade som en nP6rf'årlig lidelse". Och några alternativ till 
den borgerliga drömmen om en ordnat liv med tryggheten i en familjs närhet 
med "friska fotter och lätta fomeg" existerade knappast under hans tid. År 
1868 skulle Rydberg fylla 40; det är inte orimligt att trycket arr bilda familj 
blivit allt större sedan ungdomsvännerna hunnit fl barnskockar omkring sig. 
Direkt prekär kan man tänka sig att situationen blir just i slutet av GO-talet, då 
Rydberg är på väg att bli ett namn i samhällets etablerade kretsar, med alla de 
krav som Ställdes på honom i officiella och privata sammanhang, middags
bjudningar etc. Rydberg är dock själv yuerst inaktiv i jakten på en lämplig 
hustru, Stina Hedlund tar sig an honom. Sedan Rydberg ingått forlovning med 
Hilma Gibson kommer emellertid ingesten smygande, därför att han vet att 
han inte kommer att kunna uppfylla de forväntningar hon har rätt att hysa på 
en make. Han själv är övertygad om att hans "svaghet" inte kommer att för~ 
svinna, det troliga är istället att Hilma kommer att upptäcka den. Någon värme 
för Hilma förmår Rydberg inte uttrycka, därfor är han förvånad över hennes 
tålamod. Rydberg försöker fl y in i sin arbete. men så småningom sker ändå 
brytningen, och det är Hilma som agerar, men först sMan paret Hedlund pra~ 
rat med henne. Har Slina helt enkelt berättat" den förkrossande sanningen" for 
Hilma? Han besöker henne for att ta reda på vad hon vet om honom. Hycklar 
Hilma ellet är hon uppriktig? Hursomhelst känner sig Rydberg "bedragen" av 
Stina, han vill inte mer ha med henne att göra, står inte ut med arr träffa henne. 
Hans ångest nu handlar om hur han under två månader 1868 skall lyckas und~ 
vika henne utan att ställa till skandal i det gemensamma umgängeslivet. Kan 
han överhuvud taget lita på att hon inte sprider kunskapen om hans hemlighet 
vidare? Dessvärre har han ju genom sin bikt blivit "&stad" vid denna "nedrigaste 
af alla varelser". 

Ungefär så skulle anteckningarna kunna tolkas. Slutsatsen att Stina Hedlund 
kommit att spela rollen som Rydbergs biktmoder, har även Sverker Ek i boken 
Möten med Runeberg, Rydberg och Fröding (1949) kommit fram till. Sverker Ek 
gör dock antagandet att hon kommit att spela denna roll först från 1 8?0~talet 

och framåt. 
Att Rydberg verkligen rycks ha biktat sig antyds också av den korta dikten 
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"Din sorg är din", publicerad i Rydbergs första diktsamling 1882: 

Du mänskobarn, hur tung din lon d u känne, 
sök ej hos dina svaga likar troot! 
Lägg ej din sorg pl redan tyngda brösr! 
Din sorg är din, oc.h du bör bära henne.~ 

När Rydberg slutligen gifte sig l r 1878 ~ med Susen Hasselblad ~ hade han 
försonat sig med Stina Hedlund. Att det var just rollen som äktenskapsrormed. 
lerska som Stina Hedlund spelade, framhåller Agneta af Geijerstam, en kusin 
till Stina Hedlund, i en intervju med Olle Holmberg, publicerad i SVn/sk 
Litteraturtidskrift 1948. Olle Holmbergs utgångspunkt i denna artikel är, pre· 
cis som i den avhandling han skrev om Rydbergs lyrik, att det är ror kvinnor 
som Rydberg hyser intresse, hans fr:igor fargas av denna hypotes och blir i hög· 
sta grad ledande, vilket kan exemplifieras med följande citat ur artikeln. 

P1 f'o ljande fr:lga: N;\, vilket tyckte han mest om an vara ti llsammans med, ung:. 
pojkar eller unga flicko r, svarade fru S: 
- Dt:t var nog unga flickor det. l l 

Men i intervjuerna Far man också veta en del om Rydbergs förhåll ande ti ll 
Susen. Ovan nämnda "Fru S.", som var systerdotter till H ilma Gibson, säger 
om makarna Rydberg: 

Han V1I r ime egem ligen b r i h=ne, 01= det var en mycket rarl f'orMllandc melb n 
dem. Åktcnsbpet kom som en ö~"Crraskning. 

En vän till Susen Rydberg, "fru L", berättar, enligt Olle Holm: 

Viktor Rydberg levde i askeiism första delen av sitt äktenskap. Husuun forstod inte 
dettll, och !rodde:,m det var n;\gol som på ett eller annat sätt hängde ihop med hans 
skaldskap. D!t han senare önskade närma sig henne var hon trön pl an vänta och 
\'il!c inte; ryckte ;1.(( de t kunde vara bra ändå. Hon hade velat ha barn, och aIr maken 
inte ville detta val hennes sorg. [ .. . 1 Viktor Rydberg hade inte 5(l(ueJ! forbinddsc 
med kvinnor men flinade med kyssa r och smekningar. De unga flickorna FriselI i 
Göteborg och dera:; väninnor var alla kära i Viktor Rydberg. De gick och hörde pi 
han~ f'o rcläsn ingar men forSTod ingcm ing. Han var tr'-kig som rordäsare. 

"Fru S", som är en av de näm nda flickorna FriselI, antyder ingt:t om sin på· 
stådda förälskelse i Rydberg. Däremot har hon åsikter om Srina Hedlunds och 
Rydbergs rorhåll ande. Hon anser att Rydberg var kär i bäste vännens hustru, 
och att Hedlund som var så snäll inte brydde sig om det. Stina Hedlunds kusin, 
"fröken G", är dock aven an nan åsikt: 
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Det H edlundska hem met var lyckligt. Rydberg var också mycker flis t vid barnen 
H edlund. Der exisrerade inget ~förMlIande~ mellan Rydberg och Stina Hedlund, 
men eftersom Hedlund hade mycke! at! göra på tidningen kom Rydberg ofta att 
vara ensam lilIsammans med Stina Hedlund , och d:l kan del hända att fol k pr.u:ade. 

Den omöjliga kärleken 
Mellan Viktor Rydberg och Pontus W ikner, "den svenska homokampens anfa
der", f'orekom under en amal år ett ömsesidigt utbyte både på det personliga 
och det litterära planet. Rydbergs dikt "Nya grouesången", där Rydberg refere· 
rar till Pontos Wikners roredrag "Kul(Urens offerväsen", som var ett skarpt in· 
lägg mot 1870·8(}.. talets sedlighetsivrare, är bara ett exempel av många.% 

Om Wikner med sitt roredrag hafr avs ikten an ge en örfil åt hela den from
sinta och sexualfiendiga kälkborgerligheten, så är Rydberg i "Nya groccesången" 
betydligt met betänksam. Han roreträder ett "idealt" förhållande till drifterna. 
Lust för lustens egen skull, är inget för honom, ror i lusten slår egoismen rot 
och ur egoismen växer klass intresset, hävdar han bland annat. 

Och medan Wikner sätter sig ner for an genom sina Psykologiska självbekän
nelser tala för sina ännu ofodda "likar" i framtiden, och som han i och med sin 
skrift nu är beredd att offr~ \heder och samvete för, vänder Viktor Rydberg 
ansiktet mot väggen i sitt fanMIse: 

Noter 

var du är, o älskade, dig till mÖIt:S 
dricker ~igt löfSlande ur din skönhets 
källa, ack, ej svalka, men hopplös 
kärleks lärande Ilgor, 

dricker girigt dödande giftets nektar 
till dess sista skimret av ungdomspurpurn 
hldmal, kraften domnat och livels flam ma 
slocknat i nan en. ~ 

I. Jag har här valt att inte förd jupa mig I diskussionen om alkohol och bordeller. Vad gäller 
det bordellbesö k som Rydberg skulle ha gjort i den göteborgska stadsdelen Major
na, är Svanbergs resonemang bristfäll igt på många punkter. Inte ens om det påst:l.dda 
bordellbesöket kopplas ihop med skvallret om att fala fruntimmer skulle ha synts 
utanför Rydbergs bostad i Sto ckho lm (Ho lmberg 1948) blir detta spk särskilt in
tressant. eftersom ämnet knappast är något som Rydberg problematiserar i sin litte
ratur. 

2. Mittag-Leffler reflekterar oekså över Rydbergs tvehågsna agerande i processen mot Strind
berg under den s.k. Giftasstr iden. 

3. Mittag-Leffler. Gustaf (L 62:50/85), Dagböcker, 85, Mina minnen av Viktor Rydberg. Ut
draget har tid igare publicerats av Harry Järv ( 1995). 

4. Dikten om Jesus oeh Johannes fu llbordades aldrig. Enligt O lle Ho lmberg (1935) finns det 
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tecken på att Rydberg ämnat skildra de två i ett gemensamhetsbad. 
5. Se avslutningen av dikten "Prometeus och Ahasverus", i Dikter 1882. 
6. Rydberg läste bl a Immanuel Kants skrift med den talande titeln Om menn/skans makt arr 

genom egen krafr blifVa herre öfver sjuldiga känslor. Uppglften från Warburg U, 1900, 
sid 30. 

7. Dikten finn s publice rad i Warburg I. 1900. sid 475. 
a . Brev till OttO Borschenius, 27 september lan. T ryckt i Brev frin Viktor Rydberg 1855· 

1881. 
9. Forsström 1960, sid 95. 
10. Rydberg 1896, IV upplagan, sid 115. 
II. 31 december 1876, tryckt i 8rev 111855-1881. 
12. lbid. 
13. Se t.ex. artikel av Richard Sterving om Rydbergs "första kärlek" i SmlJ/andspos[en 3 juli 

1978, och Barometern 23 april 1979. Artikeln redogör för Helene Gyllensvärds stam
tavla. I övrigt bygger den ute5lutande på Lönborgs uppgifter. 

14. Fortfarande i bokutgåvan av Rydbergs brev 1925 är breven censurerade. Breven finns i 
Viktor Rydbergs samlingar på Kungliga biblioteket i Stockholm. 

15. Svanberg 1931. 
16. Warburg l, 1900, sid 166. 
17. Stigner. berättelser, skiuer, 1897, sid 295f. 
18. von Rosen, 1980, sid 185. 
19. Siigner, berättelser, skizzer, 1897, sid 295f. 
20. Detta ciut liksom de återsdende frin besöken på konstmuseerna har hämtats från 

Svanbergs artikel 'Viktor Rydbergs lyriska genombrott", i Samlaren, 1937. 
21. WIrsen 1880. 
22. Enligt Kjellen (1979), se inledningskapitlet. 
2]. VetterIund 1936. 
24. lbid. 
25. Vilken den omnämnda dikten var är inte fastställt. 
26. VetterIund 1936. Om Wirsen kan tilläggas att han år 1893 g<lv ut en studie över Karl 

August N itander· "Skalden K A Nicander" - ynglingen som blev Erik S)öberdVitalis 
första stora kärlek. På ett par ställen omnämner o ch citerar han också Vitalis kär
leksbrev till Hugo Hamilton. Även litterärt tog Wirsen intryck av IBOO-talets ho mo
erotiker, till exempel Vitalis dikt till Nitander "Hinne af d. 14 Haji 1814". I Wirsens 
Nya Dikter ( 1880) finns vidare ett rimstycke, betitlat "Aster", ett namn lånat ur 
Po ntus Wikners novell " Filosofens morgondrömmar". 
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En av Wirsens i det här sammanhanget intressantaste dikter, över vilken såväl 
Rydbergs som Pontus Wikners ande svävar, heter "På Capri" och handlar om hur 
den romerske kejsaren Tiberius offrar sin älsklingsslav. Medan Tiberius av andra 
historieskrivare framställts som en tämligen avskyvärd gestalt, viII WIrsen mildra 
domen över honom genom upplysningen att Tiberius led själsliga kval: man måste 
först! honom. Det är I syfte att befria sig från sina skuldkänslor som Wirsens Tlberius 
gör ett försoningsoffer med kristna förtecken, och dödar sin älsklingsslav: 

Och han kysser slafvens ädla panna, 
Der behagen än I oron stanna, 
Och med ens i Hermesfager barm 
Sänker djupt han sdlet. I detsamma 
Berg och våg af morgonlågor flamma, 

Dagens stråle genom hvall'vet blickar 
På en strå le blod, som frusar varm. 

[···1 
Han förblöder. Syner underbara, 
Aldrig sedda, genom hjernan fara: 
På ett kors en främling visar sig. 
Huldt han hviskar: "kom! din stund är slagen! 
följ med mig! Vi dö den samma dagen". 
- " Hvarfö r dör du" - friga r Glavkos sakta. 
- "Derf6r, Glavkos, att jag älskar dig." 

Han förblöder. Blicken vilset irrar, 
Mer och mer sig tankens tärd förvirrar, 
Allt tycks mörkna plötsligt innanför. 
Redan susa andeveridens lundar, 
Hen i döden Glavkos än begrundar 
Hur af kärlek Caesar endast dödar, 
Hen af kär lek den der andre dör. 

Hen Tiberius lutar stum sig öfver 
Älsklingsslal'ven, som nu döden söl'ver, 
Och beklagar tyst hans korta vår: 
Öl'ver gruppen soln sitt skimmer tömmer. 
Sist i togans veck sitt hul'vud gömmer 
Herrskam halft och frågar: "Kan hans offer 
Allt försona!" och ur grottan gllr. 
(Ur ~ Dikter, 1880) 

27. Brev t ill Otto Borschenius 15 juni 1876. Tryckt i 8rev II. 

Gossen Snövit 

28. Originalet publicerades 1857 I ka lendem Aurora. Det är denna originalvers ion, i en ut
gåva frin 198] med Sven Delblancs förord, som funnits tillgänglig på senare tid. 
O riginalvers ionen har också ansettS ha de främsta konstnärliga kvaliteterna. Det 
är emellertid inte denna variant som varit den mest lästa genom tiderna. Andra 
upplagan kom 1865 med ett ordentligt omarbetat slut. Tredje upplagan kom 1876 
och fjärde upplagan 1894. Skillnaderna mellan andra och tredje upplagorna är mest 
språkliga. I fjärde upplagan är första kapitlet så gott som helt och hållet omskrivet. 
Erland beskrivs här inte längre med epitetet "vilde". Rydberg påbörjade också en 
dramatisering av romanen. Detta dramafragment publ icerades i sjätte upplagan, som 
gavs ut av Karl Warburg 1902. 

29. Se dikten "De badande barnen". 
30. Rydberg 1983, sid 122. 
11. I mottot till "Tal till Hånen", som Ingick I Vitalis första diktsamling, har Suetonius ord om 

kejsar Caligula citerats. I Magnus von Platens översättning heter det: "Om natten 
brukade kejsaren enträget Inbjuda fullmånen ti ll famntag och samlag". 

32. BrevfrJn Viktor Rydberg 1882-1895, sid 117. 
33. Vetteriund 1914, sid 131. 
H. Dikten inleder romanen Vapensmeden ( 1891). 
15. Citaten ur översättningen av Faust - Sorgespel af Faust, Stockholm 1876. FaUSt 
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översättningen har ofta .f.beropau i syfte att lyfta fram Rydbergs privata inställning 
ti ll moral. 

36. Svanberg 1970, sid 50. 
37. Svanberg meddelade I ett telefonsamtal med Fredrik Silverstolpe den 14 mars 1985 att 

han efter publicerandet av avhandlingen haft vänskaplig kontakt med Susen Rydberg, 
dock ta lade de två aldrig om homosexualit et. Av detta samtal framgick för övrigt 
ockd att Ellen Key meddelat att Susen Rydberg sagt ti ll henne att Viktor Rydbergt 
och hennes äktenskap varit "vitt". 

38. Svanberg 1971. sid 162. 
]9. Dikter 1882. 
40. Tryckt I Sexualheretics. 1970. 
41. Svanberg 19]7, sid 145ff. 
42. Symposion, 1965. 
43. Tryckt i Nyillusrrerlldddnlng 1867. 
+4. Dikten är en ungdomsdikt tryckt under pseudonym j "toilett-kalendern" Flora, årg.f.ng 
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Greger Eman har en fil kand i sociologi, socialantropologi och litteraturveten
skap. Han har publicerat böcker om den lesbiska kritikern Klara Johanson och 
hennes käresta, studierektorn och kvinnosakskvinnan Lydia Wahlström. Han 
är också en av f"orfattarna till boken Sympatiens hemlighetsfolla makt - Stockholms 
homosexuella 1860-1960. 

The Boy Snowwhite - the desires and duties of Viktor Rydberg 
Umil the nineteen twenties Victor Rydberg (1828-95) was regarded as the most 
prominent culturai personalitylrepresentative of culture in Sweden. He came 
to represent the devdopment of the entire Swedish literature from romanticism 
over neo-classicism and liberal enlightenmenr srrivings ro the promise of the 
exp ressionistic poerry of the 20th century. 
Rydberg's esthetic, bur also erotic, ideas had their roots in the antique passion 

for the ephebe. The main key to his writings is his intense Jonging for loving 
in contrast to all the considerations, duties and ideals that prevenred him from 
doing so. Since the literary critic Victor Svanberg, himself a homosexual, first 
forwarded the theories about Rydberg's "homosexuality" in the twenties, there 
has been an animated debate in Sweden about Rydberg's sexual preferences. In 
his article Greger Eman traces this debate, but also gives a totally new interpre
tation of the role of women in Rydberg's writings - as celestial ideals or 
representatives for the untamed nature. Eman also highlights a srriking sim ilar
ity between Rydberg's poem "Dexippos" and the poem "Eudidades" by his 
contemporary John Addington Symonds - his kindred spirit in England. 
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